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Se abre la sesión a las 16.30 horas. 

RXPRRSXONES DE AGRADECIMIENTO AL PRESIDENTE SALIENTE 

El PRESIDENTE: (interpretaaión del ingt6s)r Dado que esta es la primera 

sesión que el Consejo de Seguridad celebra en el mes de julio, quiero rendir 

homenaje en su nombre al Sr. Blaise Rabetafika, Representante Permanente de 

Madagascar ante las Naciones Unidas y Presidente del Consejo de Seguridad en el mes 

de junio, por la gran idoneidad diplomátiaa, la cortesia constante y la sabiduría 

con que dirigió los debates del Consejo durante el mes pasado. Estoy seguro de que 

hablo en nombre de todo8 105 miembros del Consejo al manifestar nuestro profundo 

reconocimiento al Embajador Rabetafika por la manera en que cumplf6 con sus tareas 

el mes pasado. 

APROBACION DEL ORDEN DBL DIA 

Queda aprobado el orden del dfa. 

CAFiTA DE PECHA 27 DE JUNIO DE 1986 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSBJO DB SEGURIDAD 
POR EL REPRESENTANTE PERMANWTE DE NICARAGUA ANTE LAS NACIONES UNIDAS (s/l8187) 

Bl PRESIDENTE (interpretación del ingl¿s)r Deseo fnformar a 105 miembros 

del Consejo que he recibido cartas de los representante8 de la India y Nicaragua en 

las cuales 5olicitan que se le5 invite a participar en el debate que figura en el 

orden del dia del Consejo, De conformidad con la practica habitual me ProWWor 

con el Consentimiento del Consejc, invitar a esos representantes a participar en el 
debate sin derecho a voto, de acuerdo con las disposiciones pertinentes de la Carta 

y el arLículo 37 del reglamento provisional del Consejo. 

Si no hay objeciones, asi queda acordado. 

Por invitacibn del Presidente, el Sr. D’Escoto Brockmann (Nicaragua) toma 

asiento a la mesa del Consejo, y el Sr. Verma (India) oc%lpl? el lugar que le ha sido 

reservado en la sala del Consejo. 
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El PRESIDENTE (interpretación del ingl4a)r El Consejo de Seguridad 

inioiarb ahora su examen del tema que figura en el orden del dfa. EP Consejo de 

seguridad ae refine hoy en respuesta a la carta del 27 de junio de 1986 dirigida al 

Presidente del Consejo de Seguridad por el Repreeentante Permanente de Nicaragua 

(Sr’l8187,. 

Quisiera sehalar a la atenaión de los miembros del Conaejo loa siguientes 

douumentosr S/18189, aarta de feaha 27 de junio de 1986 dirigida al Secretario 

General por la Representante Permanente de Niaaragual y S/18194, aarta de feaha 

30 de junio de 1986 dirigida al Searetario General por el Enoargado de NegaCiOS 

interino de la Misión Permanente de la unión de Repúbliaaa Sooialiataa Sovi&ticaa 

ante las Naciones unidas. 

El primer orador ínsaríto en mi lista e8 el Ministro de Relacione8 Exteriores 

de Niaaragua, Su Bxaelenaia el Sr. Miguel D~Ewoto Brookmann, a quien doy la ’ 

bienvenida e invito a formular su declaraaibn. 

Sr, D%SGGlQ BRWñMANN (Niaaragua) t En primer lugar, aefiot Presidente, 

quisiera agradearrIe en n-re de mi Gobierno el que haya aonvoaado al Consejo de 

Seguridad para examinar las gravea y aada vez nayotaa amenazas a la paz y seguridad 

internacionaleir ocasionadas por el inareasnto de la polftíaa de agresibr que el 

Gobierno norteameriaano viene desarrollando contra Níaaragua. Perdtame augurarle 

una gestídh justa y eficaz al estar uatad iniaiando sus tareas aow Presidente del 

Consejo durante este nos. Sus dotes peraonalea y su experienaia auguran el ¿xito 

de las laborea del Consejo. 

No quisiera dejar de expresar nuestro reaonociníento al Embajador Blaise 

Rabetafika, de Madagarcar, por la geatián ejemplar que deaarrollara el mea pasado 

al frente de loa trabajos de este Consejo. 

El pueblo y Gobierno de Níaaragua han estado siempre cmnraientes de que la 

justicia, la libertad y la aoberania se logran ab10 aon mucho sacrificio. Sabirmoa 

que despu6s de la guerra de libsraoi6n inevitablemente seriamos objeto de agresibn 

de parte de quienes hiat6ricamente ue han opuesto a que los pueblos 

latinoamericanos decidan IU destino libremente y nos han impuesto la doctrina 

Monroe, el destino manifiesto, la diplomacia del yarrote, la diplomacia de las 

canoneras y, mds recientemente, el terrorismo de Estado FU medio de su politica de 

guerras encubiertas. 
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1 WWMíU 81 priWípí0 do Ir ígurld8d jurfdíua y 8oburn8 do todo8 108 trtadoa. 
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g. D’Escoto Brockmann, Nicaragua 

En diferentes,wasiones hemos recwrido a este Consejo a denunaiarsla polibica 

de la actualAdministrnai6n norteamerioana contra Miaaragua. Tn hemos hecho y lo 

hacemos hoy porque somos un psis amante de la paz, porque creemos en las Naciones 

Unidas, en la importanaia de respetar los compromisos asumidos por la firma de la 

Carta, y pirque siempre hemos querido confiar en la seriedad e imparcialidad de 

este Conse jo. 

Uoy, una ve5 m&s, venimos a denunciar acciones de la Administración 

norteamericana en contra de la soberania, la independencia, la autodeterminaci6n y 

la integridad territorial de Nicaragua. Acciones en contra de los esfuerzos de paz 

en CentroamBrioa y que aumentan la posibilidad de un mayor derramamiento de sangre 

en Niaaragua y la regi6n. 

El 25 de junio reaibn pasado la Chata de Representantes de los Estados Unidos 

aprobb 100 millones de d&ares, la teraera parte de nuestras exportaciones anuales, 

para que los meroenarios del terror sigan asesinando a nuestro pueblo. 

Este voto, que de heaho oonstituye una declarao& de guerra, trae consigo 

peligrosas e imprevisibles conseouencias,~ es un paso más en la dirección del envio 

de tropas norteamericanas a Nicaragua. 

En 1981 los Estados Unidos orean la Contra, compuesta principalmente de 

ex guardias somoaista8, empieza enoubiertamente la Agencia Central de Inteligencia 

a financiarlos, entrenarlo5, dirigirlos. en 1983-1984, atacan y minan nuestros 

puertos, lo que trae aomo aonseouencia una prohibicibn del Congreso de los EStadOS 

Unidos de ayuda direata o indirecta a los contra8 por parte de cualquier agencia 

del Gobierno norteamerioano. Todo eSt0, sin abargO no logra cambiar nada. 

En 1985 se le apruebs al Presidente la llamada ‘ayuda humanitaria* para sus fuerzas 

mercenarias. En 1986 se aprueban en la Cámara de Representantes 100 millones de 

d6lares para estas mismas fuerzas. 

Roy el Personal militar norteamericano abiertamente entrenará a este ejército 

mercenario y lo proveerá de armas peladas, de transporte y  de todos los elementos 

que requieren para tmplementar su politíca de terrorismo. 

La Agencia Central de Inteligencia, la que minó nuestros puertos, estar& a 

cargo de las operaciones militares , con la posibilidad de utilizar sus propios 

fondos, que reciben directamente del Congreso. Por lo tanto, los 100 millones de 

dólares 8610 son la punta del iceberg. 

La periodista Julia Preston, del. Washington Post, reporta desde Camoapa, 

Nicaragua, en la edición del dia de hoy, lo siguiente: 
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Sr. D’EsCOtO Brockmann, Nicaragua 

(continúa ewingl65) 

*Uos niRos fueron asesinados en sus leohos y seis heridos, auando 

rebelde5 antisandinistas lanzaron una granada de manoI durante el fuego que 

sigui6 al ataque a una cooperativa aquí, la semana pasada, dijeron los 

testigos. 

Carmen Ortega, de 44 aflos, madre de las victimas, record6 que luego que 

habían terminado los disparos en la madrugada del viernes, 105 guerrilleros le 

pidieron que busaara fósforos entre los escrombros dentro de su aasa. ~Zlos 

utilizaron esos fbsforos para incendiar totalmente la aasa dijo la madre en 

un velorio el dbsdo en esta aiudad a 105 millas al este de Managua. 

Murieron oinco familiares, además de las dos hija5 de 12 y 6 anos, 

reapeativamente, asesinadas en sus aamas. El marido de la setiota, 

Angel Ortega, de 65 anos, fue asesinado mando se defendía del ataque. 

Una hija adulta fue asesinada y otra murib por la explosión de una granada, 

dijeron los parientes. El matrimonio tenía 16 hijos. 

Este ataque a la cooperativa granjera aonocida aomo “La Panameriuaa fue 

la 1Db8 reoiente de una serie de ataques aontra objetivos esencialmente civiles 

o eoonbmioos cometidos por los aontrarrevolucionarios, o contras, como son 

aonocidos aqui los rebeldes apoyados por los Rstados Unidos. * 

(uont inúa en espaRo1) 

La gran Potencia norteamericana, que dice que lucha oontra el terrorismo, 

tiene su propio ejéraito del terror, paga para asesinar, para destruir, para 

aterrorizar. Ros enoontramos, pues, con una realidad ineludible: la oficialización 

de una política de terrorismo de Estado y ante una inminente escalada 

intervencionista de parte de los Estados Unidos en Am6rica Central, 

Cow oiertamente expresara el representante Thomas 8. Poley, despu de la 

daoiribn del Congreso, “this was the crosa-the Rubicon-vote”, sefialando con ello la 

entrada in una nueva fase de extrema peligrosidad por las impredecibles 

con5ecuencias que puede acarrear este compromiso abierto e interminable con una 

política que busca volver a someter a Nicaragua mediante el derrocamiento del único 

Gobierno libre y democriticamente electo en la historia de nuestro psis. Si a ello 

sumamos la incapacidad polftica y militar, derivada fundamentalmente de l¿ 

naturaleza somocista y mercenaria , es decir corrupta y criminal de la 

contrarrevolución, no es desacertado pensar que la misma lógica que ptiv6 en esta 
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deaisibn haya de ímgneme a la hora de que el aelbr Reagan aonaidere n~aeaarío!, 

enviar direotamente a ‘eue muahachoa” , conforme Loa planee dieefladoa deade hace 

muoho tiempo por el Pentbgono. 

Se afiaden a este auadro otro8 factorea que no hacen nia que confirmar la 

extrema peiígroaidad de esta nueva faae de la politiaa norteameriaana hacía 

Nioaragua. Tienen que ver aon el otro aspecto que ha uaraaterizado hasta ahora a 

eaa politioa de fuerza, ea deair, el boiaoteo permanente por parte de la 

adminiatraai6n norteamericana a todoe loa eafuerzoa diplcxnkiaoa por enaontrar una 

solwi6n paatfiaa, justa y honorable, a la criaia de Ambríoa Central. A la par que 

loa Estado8 unidoe ae han negado a reanudar el dfblogo directo con Nicaragua, han 

reaurrido de mõnera aonaiatente a las presiones y ahantajea oon el objeto de 

fruatrar la labor que ha venido desarrollando el drupo de Contadora a lo largo de 

estos 61timoa anoa. 

En septiembre de 1984, el Grupo de Contadora hizo entrega a loa Gobiernos 

centroanwríoanox del Aata para la Par, el Desarrollo y la Ceqmraaí6n en 

Centroam~ríaa. Tras la díapoaiaí6n anunaiada por Nioaragua de firmar díoha Aata, 

loa Eatadoa Unidos domplegaron una íntenaa aativídad deatinada a lograr lo que 

ello8 miamoa aalifíoaron 00110 ‘el bloqueo efeotivo de Cantadoraa, qv. 9e 

congratularon de haba logrado, aomo efeativamente queddb reflejado en el doaumento 

aeareto del Conrejo Naoional de Seguridad que en noviembre de 1984 fue dado a 

~onooer por la prensa norteamerioana. 



EapafIol 
GWVaj 

S/PV.2694 
-ll- 

Sr. D’Escoto Drockmann, Nicaragua 

En mayo de este aSo, cuanao Contadora se encortraba de nuevo en una fase 

decisiva de su gestión mediadora y ante la inminencia de un acuerdo sobre la base 

de la versibn revisa& del Acta ae septiembre de 1985, se hizo público un documento 

del Departamento de Defensa de los Estados unidos, un aocumento que no 9610 

representa un rechazo total a cualquier tipo ae acuerdo en el marco del proceso de 

Contadora por parte de ese Gobierno , sino que adelanta algunos cálculos y estimados 

sobre una operac& militar de gran envergadura para negar al pueblo nicaragüense 

su derecho a la Ubre determinación y  para destruir su revolucibn a un costo de 

entre 8.700 y 9.100 millones de d&laree por afio y el necesario comprometimiento de 

lOO.OCO hombres. 

Este es el apoyo que los Estados unidos han prestado a Contadora, un apoyo 

meramente retbrico. Estos documentos, y otros tantos que han sido conocidos por el 

público norteamericano, demuestran cuh interesados están los Estados unidos en que 

ee firme un acuerdo de paz en CentroamCrLa. 

El jueves de la semana pasada los cuatro Ministros de Relaciones Exteriores de 

los paises que conforman el Grupo de contadora llegaron a Nueva York para reunirse 

con el Secretario General y hacerle entrega del Acta Final de Contadora. Mí 

Gobierno ha respondido e este nuevo esfuerzo de una manera positiva, expresando su 

aecísf6n de firmar un acuerdo regional en el espiritu ael Mensaje de Panamá 

del 7 de junio de este ano. Rn esta lfnea hemos dicho de amera clara que el Acta 

del 7 de junio de 1986 constituye e ; único instrumento que *puede y debe propiciar 

ura conclusi&n rápida y eficaz del proceso negociaaora para alcsnsar la paz en 

Centroamkica. Igualmente hemos eXpreSadO nuestra dieposici6n d entregar a 

Contadora el inventario de una lista de 14 tipos diferentes de asunto8 militares 

que previamente habidmos sanetido d au consideracf&n y la respectiva “tab?a de 

factorizacf6n* de dichos armamentos, de conformidad con la nota explicativa de 

Contadora, es decir, la carta de remisión Be la nueva versión del Acta; *la última 

versi&“, como le llama Contadora. 

Consideramos, al igual que lo expresaron los Gobiernos de Contadora y los del 

Grupo de Apoyo en el Mensaje de PanamA, que: 
* . . . seria ilusorio pensar que la exclusiva redacción de un proyecto de 

tratado resuelve la crisis. Es tambien necesario avanzar en la creacicn de 

las COndiCfOnes adecuadas para Za firma del Acta de Paz.” (A/40/1128-S/lR143, 

anexo, p&:r. 5) 
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Sr. D'Escoto BrOCkmbnn, NiCArAgUA 

En este sentido, consíderamos urgente promover el diálogo entre los EStAdOs Unidos 

y Nicarsgurr, impulsar la creAC& de COmiSiOnOS mixtcrs para la soluci6n de 

problemas fronterizos y  Auspiciar el didlogo y  la concertAci6n de pactos de no 

agresidn entre los Gobiernos controAmericAnos. Asimísmo, coincidimos con el 

Mensajs de Panara& en que% 

‘PATA AVAtMAt Oll 01 prOCO $30 COntAdOrA y  AlCAMAt el objetivo final de 

lA paa, es impOretiV0 que se Acepten trO8 órdenes de COmprOdSOSs 

A) Que no se permita la utilizAci¿n del territorio nacional para gua 

desde el miSSo SO AgrOdA A Otro PAiS 0 Se dá ApoyO mílitAr 0 lOgfStiC0 A 

fuerzAA irregulares o grupos subversivos; 

b) Ningún paf8 debe constituirse en miembro de alianzas mflitares 0 

politices gue amenacen direCtA 0 indirectamente la paz y  la seguridad en la 

regih, insertándolA en el COnfliCtO Este-CMste# 

CI Que níngunA Potencia apoye militar 0 logisticamente A 1x LJertas 

irregulares o grupos subversivos que actúan o puedan actuar en los paises de 

IA regí& o utilice o amenace con utilizar la fuerza cono wdío psra derrocar 

l un Gobierno del area.’ (Xbíd., phr. 8) 

LA fAlta de VoluntAd pOlftíCA del gobierno de los Estados Unidos pAra Apoyar 

el promm de Contadora y  su permAnente politíca de bloqueo y  boicoteo A estos 

nobles l sfuarzos ss eoidenoía una ves ah en estos momantos, cuando se pretende 

prercindit de ll l oai6n de este grupo de paf888 y  tratar de convertir esta 

iniciativa en instrumanto de dominaaíbn e injerencia en los asuntos internos de los 

Entados. 

LrttnoAmkica ha dicho no a 1s intervenci6n; LatinoAm&icr ha dicho no A las 

politicas de fuerza; LatinoAmkica hA dicho no al uso de IA fuerza: hA dicho si A 

1~ Paz, hA dicho si a la concordia y  A IA solucibn polftica de los problemas que 

afectan a la subregf¿n. 

El 27 de junio rOCi&n pASAdO LA Corte Internacional de YuStiCiA emití6 su 

santencía relacionada con 1s demanda interpuesta ante ella por mi Gobierno sobre 

IA6 ACtiVidAdO militACeS y  pArAmititAfe8 COAliZAdAS por 108 Estados Unfdos en 

COntrA de NiCArAgUA. Sin pretender AnAlizAr en su profundidad el significado y  las 

cOn5ecuenciAa de este trascendental e histbrico pronunciamiento del ndximo 6rgmo 

de justicia internactonAlp permftaseme llamar la Atención del Consejo sobre dos 

Aspectos concretos de esta sentencía. 
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Sr. D'EsCOtO Brockmann, Nicaragua 

El primero se refiere al rechazo por la Corte de la justificaci&n de legítima 

defensa colectiva mantenida por los Estados unidos. La Corte estableció claramente 

que: 

‘Rechaza la justificación de legftima defensa colectiva aducida por los 

Estados Unidos de Am¿rica respecto al cnantenimiento de actividades militares y 

paramilitares tanto dentro i. Nicaragua como en contra de ese pais, que son el 

fondo de este caso." 

EI segundo tiene que ver con la decisihn de la Corte de gua: 

"Los Estados Unidos da Amkica, al adiestrar, armar, equipar, financiar y 

proporcionar suministros a las tropas contrarrevolucionaria8 o de alguna otra 

forma alentar, mantener y ayudar las actividades militares y paramilitares 

dentro de Nicaragua y  en contra de ese país, ha actuado en contra de la 

Repirblica de Nicaragua en violacidn de su obligacibn, en virtud del derecho 

internacional consuetudinario, de no intervenir en los asuntos de otro Estado: 

Creo que seflalar estos aspectos de la sentencia del nkiao tribunal 

internacional de justicia viene al caso, puesto gua los mismos representantes de 

los tstados Unidos ante este Consejo han esgrimido de mmneta constante el argumento 

del uso del derecno a la legitima defensa colectiva como medio para justificar sus 

actos de l gresi6n en contra de Nicaragua. El mundo ha interpreta& claramente la 

ilegalidad de la politíca intervencionfsta y hoy el Jxímo organismo juridico 

undíal lo ratifica. Los Estador Unidos han violado y siguen violando lar nomas 

m6s elementales del derecho internacional, 
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Sr. D’Escoto Btockmann, Nicaragfi 

El Gobierno de los Estados Unidos con este nuevo paso en su politica 

terrorista no ab10 viola el derecho internacional, no 8610 actúa direotamente en 

contra de la iniciativa de paz de Contadora impidiendo su cristalización, sino que 

abre ampliamente las puertas para una escalada bClica que podria conducir a una 

conflagración generalizada en la regi6n. 

El pueblo de Nicaragua y su Gobierno no tienen alianzas militares con ninguna 

superpotencia. No contamos m6s que con los fusiles que empuflan los brazos de 

nuestro pueblo y con el dolor por nuestros muertos, que no llega a ahogar nuestro 

ánim para gritar bien alto: ;PM pasarán: Poati la Administracibn norteamericana 

aprobar 100, 200, 300, 1.000 millones de dólares para LUS fuerzas mercenarias, pero 

éstas finalmente serán derrotadas; sembrarán la destrucci6n y  la muerte, destruirán 

el país, pero siempre habrin de enfrentarse a nicaragüenses patriotas que habr6n de 

derrotarles. 

El Consejo de Seguridad tiene ante si la responsabilidad de mantener la paz y 

seguridad internacionales. Los hechos que estamos analizando, por su gravedad e 

imprevisibles conaecuencfaa, caen directamente bajo esa responsabilidad. 

Nicaragua, fiel a su vocacibn de paz, ha hecho cuanto ha sido posible y ha 

recurrido a cuanta instancia internacional ha sido viable para encontrar soluciones 

pacificas l estos gravas probleaua. Uebe#ìa reiterar en tata oportunidad nuestra 

irrenunciable decAai&n de defendernos y  nuestro llamado al Gobierno de los Estados 

Unidos para que desista de sus es@Ws militaristas y retorse el diálogo directo con 

Nicaragua con el fin de encontrar soluciones justas a nuestras diferencias. Esta 

seri la única manera de impedir una catistrofe. Creemos que el Consejo de 

Seguridad tiene un papel fundamental que jugar para evitarla. 

El PBBSIDBNTB (interpretación del inglés) : Agradezco al representante de 

Nicaragua las amables palabras que me ha dirigido, 

Sr. WALTERS (Estados Unidos de América) (interpretación del ingl&s) : 

Sr. Presidente; Deseo aprovechar esta oportunidad para darle la bienvenida como 

Presidente del Consejo de Seguridad. Esto se debe al profundo respeto que sentimos 

por su integridad persona1 y sus dotes diplomáticas y porque es en parte un reflejo 

de la admiración, el respeto y las relaciones de amistad que existen entre nuestra8 

dos naciones. Tambi&n es un placer para los Estados Unidos rendir homenaje a su 

predecesor, el Embajador Rabetafika, de Madagascar , quien desempenó el cargo de 

Presidente el mes pasado con eficiencia e imparcialidad. 
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Antes de referitPrs a loa motivos concretoa de asta reuni6n del Consejo de 

Seguridad creo que es imperioso senalar que esta es la undicima vez que el r¿gimen 

sandinista rtcurtt a tate Consejo para enunciar lo que se ha vuelto ahora una 

conocida letanía de quejas. Nicaragua trata una vez 4s de alejar la atencf6n del 

Consejo de su comportamiento en la reqi6n. Ya es hora de que dejemos de ser 

tngaflados por la propaganda aandinista; ya ha llegado el mcmanto de que 

reconozcamos que la fuente del conflicto en Centroam¿rica ea la agreaidn 

nicaragtienae. 

La opinibn del 27 de junio de la Corte Internacional ta muy extensa; tiene 

unas 515 piginas en total, incluidas la opinión de la Corte, las opiniones 

separadas y disidentes y la disensión dt 251 p6ginaa del Magistrado Stephen 

Schuebs 1. Si bien Nicaragua ha pedido al Consejo que llegue a concluafonea sobre 

la base de tatas opiniones, ningún miembro del Consejo de Seguridad puede analizar 

o considerar por su cuenta el argumento a favor y  en contra tan detallado 

presentado por la Corte. Para loa que adn ho lo han recibido puedo senalar que 

nuoatra primera lectura ha identificado atrios interrogantes acerca de cierta8 

conclusiones jurfdicaa que establece la Corte. 

Adem/a, en tate caso, las concluaionex de la Corte dependen exclusivamente de 

las pruebes y loa hechos. El representante de Niaaragua ha tratado de presentar le 

opiniQI de le Corte am una confirmwibn ivao froto de lar afirmaaionea de 

Nicaragua en relacibn con la aituaci6n en Centroam&riaa, SUS ptopioa actor y la 

politica de ni Gobierno. Collo hemor dejado en claro desde el cunienzo, no creemos 

que la Corte tat6 en condiciones de examinar hechos complejos e inforaaci6n de 

inteligencia que no tiene a su dispoaici6n. 

Loa miembros de este Consejo ya deben estar familiarizados con loa hechor 

relacionadoe con la agrtsith nicaragUenae. Loa Estados Unidos han proporcionado 

abundantes y abrumadoras pruebas de las fechotiae de Nicaragua. Sin embargo, ta 

evidente que los sandinistas son lauy hibilea en cuanto a oscurecer su odioso 

historial de eubvtrai6n, agresión y ataques armados. 

Nicaragua ha declarado en los t¿rminos mis solemnes que 

(continúa en tspahol) 

“Nunca helaos p.roporcionado armas u otra asistencia material a loe 

insurgentes en Ei Salvador ni hemos autorizado el uso de nuestro ttrritOri0 



Espan s/W.2694 
W7/fv -18-20- 

Sr. Waltets, EE.UU. 

para tales propósitos. Nunca hemos permitido a los insurgentes salvadorenos 

que establezcan un comando o una base de operaciones o control en el 

territorio de Nicaragua y nunca hemos petmitido que nuestro territorio sea 

utilizado para entrenamiento de los insucgentes salvadorefios.” 

(continira en inglés) 

Desde el comienzo ha habido un continuo apoyo a la subversi6n en América 

Latina. Este apoyo ha si& activo, deliberado, sustancial y constante. 

La declaración que acabo de leer ha sido formulada por Nicaragua no 8610 en la 

Corte Internacional de Justicia, sino en muchos otros foros. No puede pretenderse 

que esta afirmación categbrica sea un lapsus línsuae o una declaraci6n no 

autorizada, mal informada o mal sopesada. Sin embargo, fue y sigue siendo 

totalmente falsa. 

En una teuni6n de activistas del pattido apenas dos meses despuCs de llegar al 

poder, los dirigentes sandinistas se comprometieron a apoyar la lucha 

revolucionaria m6s allá de sus fronteras. Posteríormente en ese mismo allo, como lo 

senalaran ex comandantes del FMLN salvadoceno, los sandinistas establecieron 

instalaciones y  centros de operaciones dentro de Nicaragua para el entrenamiento de 

guerrilleros de otros paises de Centroamárica. 

El principal blanco de la agresión sandinista ha sido El Salvador. Desde 1979 

Nicaragua ha da& un apoyo masivo a las guerríllas que tratan de derrocar al 

Gobierno de aee país. Fse apoyo ha incluido entrenamiento, puestos de mando y 

control y asesoramiento, arma8 , municioneo y otro8 suministros esenciales. 

Nicaragua ha servido como 8antuarío de retaguardia para las guerrillas y de bau 

para su brazo politice. La interacción de la dirigencia mandinista con la del PMLN 

y el FDR ha sido constante y estrecha. Nicaragua se ha identificado públicamente 

con los objetivos y mkxlor de las guerrillas salvadorefias. 

La prueba de esta actividad es real, diversa y masiva. Documentos capturados 

en El Salvador establecieron el claro papel que deaempefla Nicaragua en lo tocante a 

unificar, abastecer y dar apoyo al FMLN. Ese papel fue decisivo en 1980-1981, como 

figura en 105 documentos publicados por los Estados Unidos en febrero de 1981. Los 

documentos ocupados en abril de 1985 a la Comandante Nidia Diaz, del FMLN, dejaban 

bien en claro que el carkter del apoyo de Nicaragua a los rebeldes seguía siendo 

sustancial. La fotografía aérea publicada por loa Estados Unidos muestra el 

aeropuerto nicaragüense desde donde se enviaban estos sumíni~tros. 
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Los comandantes guerrilleros capturados o que deeertaron desde 1981 hasta hoy 

han descrito uno tras otro en enorme detalle cómo las guerrillas salvadorefias 

dependen de las drmas y provisiones proporcionadas por los nicaragiienses, tanto en 

lo que se refiere a refugio seguro en ese paf8 caoy) a servicios de comunicaciones y  

comando de Nicaragua y al entrenamiento gue lleva a cdb o facilita este Gltimo 

pafs. La muerte de dos altos dirigentes de la guerrilla ocurrida en Managua en 1983 

y la comparecencia de altos dirigentes sandinistas a sus funerales, destacó el 

hecho de que el FMLN operaba desde Managua con la plena colaboración de 108 

sandinistas. 

Se ha mguido la pista de las armas capturad68 a la guerrilla o que aún 

permanecen en sus manos , mediante documentos oficiales de embarque o de produccibn 

de loa Estados Unidos, desde Viet Nam a trav¿s de Nicaragua hasta los rebeldes. 

Hay evidencia ffsica irrefutable que atestigua la exísttncia de una complicada 

organización de contralsndo desarrollada por los sandinistas, tal como el enorme 

camih de remolque llem de armas y municiones que capturaron las autoridades 

hondUreflas en canino de Nicaragua a El salvador en 1981. Y este comportamíento 

continúar hace algunos Iyses, un automávíl Lada chocó en la misma ruta entre 

Nicaragua y  El Salvador y  se comproti que contenfa armas, municinnes, equipo 

cartogrifico y  de demolíci6n y  cartas de dirigentes de la guerrilla ralvadorefia. 

Por ffn, tenewos las confesiones de los mismos sandinistas. En distintas 

ocasiones dscíararon su disposicibn para suspmder la ayuda que se daba al F#tLN. 

En la Corte Internacional, uno de sus comandantes dirigentes jur6 que su Gobierno 

*jam¿s” sfguib la polftíca de enviar artnal a la gurtrrilla salvadorefia, pero al 

mi8m0 tiempo presentb una declarací6n jurada en el sentido de que no lo habfan 

hecho *durante un largo tiempo*. 

Pese a todo, Nicaragua pretende que nosotros y el mundo todo creamos que no 

existe nada de esta evidencia. A Nicaragua le gustarfa que tírPraws toda esta 

evidencia por la ventana y todramor como verdad su afirmación llana y  sin nínguna 

base de que “en verdad, no se dedica ni se ha dedicado a proveer armas u otras 

provisiones a la guerrilla de El Salvador*. Nicaragua qunrrfa que nosotros 

desden&ramos las decenas de miles de muertos, los cientos de millones de d61ares en 

perjufcfos económicos, la miseria humana terrible que ha impuesto a El Salvador, y 

aceptaramos su palabra de que no ha atacado a este pafs. 
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Pero no terminemos nuestro estudio con El Salvador. Hay otros que tambi6n 

sufrieron el *internacionalismo revolucionario”. Hondura8 ha sido blanco de varios 

intento8 de subversión. Dos veces - en 1983 y en 1984 - 108 aandinistas trataron 

de infiltrar grupos en Honduras para iniciar una guerra de guerrillas contra el 

Gobierno de ese pais. Una gran cantidad de estos guerrilleros fueron capturado8 y 

dieron testimonio del papel de Nicaragua en su entrenamiento, dirección e 

infiltración a trav68 de la frontera. En 1985 fueron capturados dentro de Hondura8 

algunos miembros de los servicio8 de espionaje nicaragüense y confesaron su 

intervencibn en el envío de arma8 a grupos subversivo8 de Honduras. Como lo 

documentó detalladamente una comisión legislativa costarricense, los sandinistas 

- mientras llevãbtn a cabo su campana contra Somoza y  luego cuando comenzaron a 

proporcionar ayuda material a los rebelde8 salvadorenos - también establecieron y 

mantuvieron una organización clandestina para proveer armas en Costa Rica. 

Loe terroristas apoyado8 por Nicaragua llevaron a cabo una serie de ataque8 en 

Costa Rica entre 1081 y 1985, y funcionario8 de Nicaragua intentaron 0 llevaron a 

cab una cantidad de areuinatos en ese pafs. Uia adelante, siguiendo los nú5IeroS 

de strít de lar armas capturadas luego del ataque sangriento al Palacio de Justicia 

de Bogot6, Colcmbfa, 8t reveló cl apoyo nicaraghnst al M-19. 

Sí bien su m¿tcdo preferido t8 cl apoyo secreto a la eubvtrrfón, dado que oí 

la atrapan t8pera abrirse camino con mntira8, Nfcaragua no titubtb en aplicar la 

fuerza militar convencfonal dirtctanrenttt ha llevado l cabo cítntot de incursionas 

militaros en Honduras a travh de las fronteras, comenzando tres dias deOpU¿S de la 

tana del poder el 19 de julio de 1979 y culmínando en swrzo de este aHo, cuando 

alrededor de 1.500 soldado8 SandiniStaS panttraron 25 kil&nttros en Hondura8 y 

PtrmantCitrOn allf varío8 diaa. Como ya es familiar, 108 fUnCiOnari del Gobferno 

nicaragüense - incluyendo su Representante Permanente - negaron al principio que 

los soldados sandinistas hubferan cruzado la frontera. La Embajadora Astorga bit 

plant6 ante las cámaras de todo el mundo y  declaró que la presunta invasfbn era una 

mentira completa, una invención del Gobierno de Reagan. ~610 luego de que surgiera 

a la superficie una evidencia innegable el Presidente Ortega rtconoci6 la incursf6n 

y la existencia de alrededor de 150 baja8 , con lo que se demostró qué psis habfa 

mentido. En muchas oportunidades los militares sandinistas llevaron a cabo ataques 

en Costa Rica, incluyendo uno del ano pasado cuando mataron a %os miembro8 
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de la Guardia Civil costarf:cense y  obligaron a este pais a llevar el caso ante la 

Organización de los Estad08 Americanos (OEA). 

Nicaragua ha podido violar flagrantemente las fronteras de sus vecinos porque 

ha amasado la fuerza militar mayor y  más poderosa de la historia de AmQrica 

Centrai. Quienes consideraban que el rbghen de Somusa era la imagen de la 

represibn militar inigualada, deben detenerse a pensar que las fuerzas armadas 

sandinistas, al igual que su policia secreta , son alrededor de 10 veces mayores que 

las de Somoza en su momento de auge. Aún asi, Nicaragua ha comenzado recientemente 

a declarar su intención de aumentar sus fuerzas a 200 y  aún 300.000 soldados 

entrenados. Pero no son et510 nudricamente las zmyores, sino que las fuerzas 

sandinistas tienen armamentos - no 8610 los rifles de que se nos hab16 hace poco 

aqu! - que no tienen parangón en ninguna otra parte de la zona, entre las que se 

incluyen 340 tanques y  vthiculoe armados, docenas de helicbpttros de combate 

y 70 obuses de largo alcance. Es:as fuerza6 ae han tornado en rdr eficaces aún por 

la presencia de miles de consejero8 cubanos y de otro origen extranjero que operan 

desde los mbs altos niveles de los ministerios hasta el nivel de los batallones y  

aún de las companfas, entre los que se incluyen pilotos cubanos que vuelan en 

misíones de combate. 

Esta acumulacibn militar masiva ha tenido el ímpacto I& profundo en la 

sociedad nfcaraguense, y ello no ha sido accfdentalr la ailitarizac& de la 

sociedad nicaragüense ha sido un objetivo clave desde el comienzo del gobierno 

sandinista y, tal como se lo prevíb, contribuyó enormemente a la decisibn del 

r&gimen de ejercer un control completo sobre toda la socfedad, En esa fOrrIh3, mucho 

antes aún de las afirmaciones nicaragUenses de que habia alguna amenaza de los 

‘@contrae” o de cualquier otra fuente, los sandinistas planificaron y  llevaron a 

cabo una expansi¿n acelerada de largo alcance de la6 fuerzas armadas 

nicaragtienses. Por supuesto, al ejbrcito se lo llama “IZj¿rcito Popular Sandinista” 

y  se presta gran atencíón al adoctrinamiento politfco. Estas medidas son similares 

a las impuestas durante los últimos slete anoa a toda la sociedad. 

No es este el momento de recitar la historia triste y  predsciblc de la 

represibn sandinista o de discutir extensamente - aunque se lo pcdrfa hacer con 

toda facilidad - la traición de las altas esperanzas del pueblo nicaragiienee. Se 

ha demostrado que las afirmaciones sandinistas de que defienden ll>s derechos 
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hwnor ron tui vaofam com 8u pretenríbo (ie vivir en Pa8 gOn eu v=ino8- 

Sioaragua, un psis pequefb, tiene ahora dr prisfoneror politiaos que níndn otro 

psis en el hrmírferio, esaopto Cuba, y untiene un 8írteaa de tribunaler politico8 

fuera de la ley que girantiran que nadie eroapa l la l ju8ticia revoluoionariam. 

En 1982 Zar nndícirtu ímpuríeron un esta& de wtg8nCia l tanpOraríoao cuatro 

allo8 ds tarde, el pueblo nioaragUenre todavh erti privado de lo8 dereahor de 

exprerar líbremnte w  opinih, de reunirre y  de trarladar8e, para ncmbrar 8610 

alguno8 de 108 gdereahOa humano8 b48iuo#* prometido8 en 1979 y robados por el 

rdghen unclinírts. se debe dertaoar que al olau8urar %a Pre.?oa*, Nicaragua 8e ha 

oonvertido ahora en el 6níao pai8 en al oaatinente latínoueríaano que impide 

aoapletawnte el ame- & la oiprioíbr l loa medio8 de oaunioacíón on ma8a. 

La Nicaragua de hoy no tiene nada que ver aon la nioaragur por la que IU pueblo 

pen86 que eatabe luchando en 1979 ni con la Nioarsgua que proukieron 108 

randinírtar tanto al pueblo de 8u paf8 ocmo l la cmunidad ínteraneriaana. 

Ur llamaMentor l Díor, l la libertad y a la democrmuis que 8cabaaoe de 

l mmchsr ron negrbor por la aacídn de l m Gobierno que ahora pretende hablar en 

nombre de toda Ad?rica Latina. 
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La situación interna en Nicaragua, trágica en si misma, tiene que vr)r con otro 

elemento crucial en el cuadro centroamericano. El rdgimen represivo de los 

sandinist.as es directamente responsable del desarrollo y crecimiento de la 

resistencia democrática armada en Nicaragua. La resistencia democrática 

nicaraguense está luchando para restablecer los objetivos originales de la 

revolucibn nicaragllense. Sus 20.000 participantes tratan de establecer una 

verdadera democracia en la cual el pueblo de Nicaragua pueda elegir libremente a 

sus propios dirigentes. Buscan el pleno respeto de los derechos humanos y un 

sistema econbmico que permita tanto el crecimiento wo una distribución equitativa 

de la riqueza. 

Los dirigentes de esta resistencia son los mismos hombres y  mujeres que 

lucharon contra Somoza y  con los Sandinistas, siete anos atris. Al igual que otros 

miles de nicaragUenses que creyeron en la cevolucibn y en una ápoca fueron aliados 

de los sandinistas, ellos no tomn a la l!.geca su decisi6n de unirse a la 

resistencia. Se unieron l la rima porque no se les dej6 otra alternativa. Los 

sandinistas cerraron los caminom de una participacih politica significativa con 

Nicaragua y los convencieron de que el cambio s610 palia venir mediante la fuerza 

armada. 

Tales, por lo tanto, son los heuhos. Nicaragua en forma deliberada, y como 

cuestión de politica estatal y sin provocación, llevb l cabo ataques armados contra 

BU5 vecinor. En el caso de El Salvador ose ataque, llevado a cabo nwdiante 

agentes, ha perdurado durante cinco aRos con un costo inmenso en vidas y dano 

econdmico . Loa sandinistas han tratado de desarrollar movimientos ineurgentRs en 

Honduras y tanto en forma abierta como embozada han atacada a FIOndUra8 y  a COSta 

Rica. Mediante una acuuulacián militar masiva han tratado de intimidar tanto a SUS 

vecinos COIW a su p:opio pueblo. Han creado un Estado represivo cuya verdadera 

naturaleza, por lo ominosa , no tiene precedentes en CentroamQtica. Y al hacerlo 

aei, han dado lugar a un movimiento que abarca a decenas de miles de hombres Y 

mujeres que luchan para restaurar en Nicaragua los ideales de ia revolución de 1979, 

~Accs~, es sorprendente en estas circunstancias que los Estados Unidos hayan 

intervenido en la respuesta a la amenaza multifac&ica a la paz que representa la 

Nicaragua sandinista? 

La polftica norteamericana hacia Nicaragua tiene cuatro amplios objetivos: 

poner fin a la agresion nicaraguenae que se Ifeva a cabo ya sea mediante el apoyo a 

grupõs guerrilleros en pafses vecinos o merced a un ataque militar convencfonalt la 
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interrupci6n de loa vinculo8 militares y de seguridad de Nicaragua con Cuba y  el 

bloque eovikico) la reducción del @erío militar nicaragüense a niveles que 

restaurarían el equilibrio militar en la regfbn; y el cumplimiento de las promesas 

origínales de pluralismo demtxrdtico y respeto por los derechos humanos y civiles. 

Estamos convencidos de que el logro de estos objetivos habria de asegurar la 

restauración de la paz y un clima conducente al crecimiento, el desarrollo polftico 

democrático y la seguridad en la te9ih Esas metas son totalmente compatibles con 

las de los dem&s paises de la regi6n y con 1.1s iniciativas díplombticas 

multilaterales apoyadas firmemente por este 6rgano. Aunque Nicaragua se concentra 

en el apoyo de los Estados Unidos - que consideran injustificado - a la resistencia 

democrática, es importante recordar que mi psis ha perseguido estas metas benignas 

y constructivas mediante una eerie de medios pacíficos. Lamentablemente, esos 

enfoques han demostrado en gran medida ser ineficaces para lcqrar cambios en el 

comportamiento nicaragtiense, que tanto preocupa a sus vecinos y a los Estados 

Unidos. 

LOS Estados Unidos proporcionaron inicialmente una ayuda económica 

considerable al r&gimen dominado por los sandinistas. Fuimos parte importante en 

la accí6n de la Om para declarar ilegitimo al rigimen de Somoza y sentar las bases 

para la instalación de la nueva Junta. M6s tarde, cuando el papel de los 

sandinistas en el cCBnfliCt0 S8lVadOreKO Se tornb Claro, mediante una combinac& de 

contactos diplorebticor privado8 y la suspenrí6n de ayuda tratamos de convencer a 

Nicaragua de que detuviera BU rubverríbn. Mds tarde aún, se emplearon medidas 

económfcae y nuevos erfuerzos díplomhicos para tratar de llevar a cabo cambios en 

el comportamiento sandinista. No obstante, la posicibn de Nicaragua fue de total y 

continua Intransigencia. 

Cabe subrayar que asta l intransigencia’ no BS en absoluto lo que quisiera 

Nicaragua que viéramos en ellat una negativa denodada de un pequefio Fero orgulloso 

Estado no alineado ante el matonismo de una superpotencia brutal y demasiado 

arrogante. En cambio, fue una empecinada continuacfth de una politica totalmente 

no provocada e injustificada que trata de derribar al Gobíerno ealvadoreKo, de un 

rápido incremento militar más alld de lo justificable en términos internos o 

regionales, de una unibn con 108 cubanos y soviéticos, y de una pclitica interna de 

repreaibn que provoca las más profundas dudas respecto a la avenencia de los 

sandinistas a cumplir con sus compromisos de julio de 1979. 
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Durante mucho tiempo se confió en que Nicaragua mía ser inducida a nndificar 

un elemento crucial de su comportamiento - su inclinación a atacar a sue vecinos - 

demostrando que no podria esperar lograr su meta de reemplaaar a esos Gobiernos con 

otros ds de su gusto. Mi Gobierno proporcionó ayuda importante a los países que 

sufrian de las ‘atenciones” sandinistas. 

Los vecinos de Nicaragua requirieron ayuda contra la agresión nicaragUense y 

los Estados Unido8 respondieron. Esos países kan deja& en claro reiteradamente y 

en forma pública que se consideran las víctimas de la agresión proveniente de 

Nicaragua y que desean la ayuda de los Estados Unidos para hacer frente a los 

ataques subversivos y a la amenaza convencional planteada per las relativamente 

inmensas fuerzas armadas nicaragüenses. 

Los Estados Unido8 han proporcionado ~6s de 2.000 millones de dólares en ayuda 

a AmCrica Central desde 1979. Tres cuartas partes de esa SUIM ha tomado la formt 

de ayuda económica; apenas un cuarto ha sido ayuda militar pese a los enorme8 

costos que han supuesto los ataques encubiertos y las amenazas convencionales 

formuladas por Nicaragua. Lamentablemente, una gran p~opo~ci&n de esta ayuda debe 

utilizarse no para el desarrollo y necesídadas humanas de asos paises sino para 

reparar el daflo econ&míco causado por la politica del PMLM auapíciado por 

Nicaragua, que busca deliberadamente destruir le infraestructura salvadortna. La 

ayuda militar y 5condmica de los Estados Unidos h5 contribuído 5 limitar la eroala 

y  el impacto de una guerra activa, eupecialmente en El Sahadot, y  8 aumentar la 

seguridad de los vecinos de Nicaragua contra los sandinistas. Sin embargo, habia 

plena evidencia, y la hay hoy, de que 105 sandinfstas podian y tratarían de 

continuar su politica agresiva en forma indefinida. 

Frente al fracaso de todos los medios pacifico8 y la inaceptabilided de 

permitir la subversión y  agresión nicaragtienaes sin cesar, los Estado6 Unido5 

comenzaron a prop:. zíonar apoyo limitado a las fuerzaa democr~ticae de resistencia 

que ya se encontraban sobre el terreno. El apoyo a la resistencia es el medio ds 

eficaz de ejercer presión sobre los sandinistas para que modifiquen esa polftica, 

que representa una amenaza para sus vecinos y la paz regional. 

Los Estados Unidos esperan que la combínacf¿n del fracaso de la politica 

nicaragüense de agresión, el incremento de los costos que significa el 

mantenimiento de 5u exagerada organizacíon militar, una economfa al borde del 

colapEo, un descontento popular que se profundiza y una resistencia democritica 

crecientemente effcaz habrán de llevar finalmente a loe sandíniscas a comprender 
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que no tienen otra alternativa m6s que entrar en serias negociaciones encaminadas a 

lograr tanto la paz regional como la reconciliaci¿n interna. 

Permitaseme dejat en ClatO que la polfttca de los Estados Unidos no bUSCa 

derribar al Gobierno nicaragUen8e ni cfeem% que el plano logro de nueattos 

ptincipalea objetivos políticos er Nicaragua puede set incompatible con las 

l>osiciones expresadas por el propio Gobierno de ese psis. Nicaragua ha acepta& el 

Documento de Objetivos de Contadora como la base pata la negociación y pata una paz 

eficaz y global en la tegi6n. Los Estados unidos tanhib han puesto plenamente en 

claro que una total y verificable aplicación del Documento de Objetivos podria 

satisfacer todas nuestras metas políticas en Nicaragua y  en la regibn. El 

Presidente Reagan confirnró esencialmente esta posici6n el 24 de junio pasado. Por 

cierto, es virtualmente imposible fmaginar cualquier Otro contexto en el que podria 

llegar la paz z; la región. 

Creemos que el constante apoyo de los Estados Unidos a la resistencia es 

esencial para inducir al r6gímen rar,dinista a entcat en negociaciones 

significativas. LamentamOs que asi sea, pero muy a menudo nos hemos enfrentado a 

las prOmesae sandinistas que se evaporaton cuando las bases tácticas inmediatas 

para su fornulaci6n habian desaparecido. Na es suficiente que Nicaragua asegure 

estar dispueota 8 firmar un tratado regional incoapleto~ debe en realidad concretar 

y aplicar ese tratado. 

La historia de Contadora está repleta de ocasiones en las que Nicaragua por 

razones ticticas tersó una posición aparentemente positiva , sólo para rectificarse a 

último m0mento. Por cierto, su reSpUeSt8 del 21 de junio al último btrador de 

acuerdo subraya su actitud cfníca hacía Contadora. Si bien ptetendian responder 

favorablemente al proyecto, en realidad simplemente volvieron a reelaborar viejas 

propuestas que habian sido rechazadas por las otras partes en las negociaciones. 

Dado que las democracias centroameticanas habian ya observado deficiencias 

importantes en el nuevo borrador, la respuesta de los aandinistas sólo podía 

considetarse como un gambito gratuito encaminado a influenciar la votación sobre la 

ayuda a la resistencia democrática. Na obstante, SegUilaoS teniendo esperanza en 

que Nicaragua habria de comprender que este tumbo equivale a la bancarrota y es 

autodestructivo, y que hay otros papeles constructivos que podría desempenar. 
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La apKobaCi6n por la Chara de Representantes de los Estados Unidos de una 

asistencia adicional a la resistencia debería dar a los sandinistas buen08 motivoo 

para negociar seriamente. Esa votación dejó en claro que loa Estados Unidos no 

evadirán la lucha contra su agresión. Nc van a permitir que Nicaragua lleve 

adetante sin OpOSiCi¿n su política de agresión y  represibn. Como hemos visto, 

Nicaragua tergiversa los hechos. Esta vez quizás haya logrado enganarse incluso a 

sí misma acerca de hasta qué punto había engafiado al Congreso sobre su verdadero 

carácter y  808 politicas. 

Los Estados Unidos buscan la paz, la seguridad, la demoxacia y  el desarrollo 

económico de toda la Pmkica Central. Creenos que nuestras acciones están en 

consonancia con el derecho internacional y  con los ideales mh elevados de la Carta 

de las Naciones Unidas. Estamos ayudando a nuestros amigos a defenderse contra 

ataques armados de Nicaragua, y de este modo asestamos un golpe a la agresión. 

Nuestro apoyo a la resistencia nicaragüense ~610 tiene como finalidad alentar a 

Nicaragua a Participar seriamente y  de buena fc en las negocíacíoncs regionales que 

SC astin realizando. Seguimos dispuestos a reanudar un di61ogo bilateral de alto 

nivel con Nicaragua al tiempo que Csta inicie conversaciones con la oposición. 

Ahora se trata de saber si los sandinistas vsrdaderamcnte quieren la paz. 

#st/n dispu8stos a negociar seriamente con aus vecinos y  con su propio pueblo7 

&Estbn dispuestos a poner fin a sus esfuerzos de derrocar e íntimidar a sus 

vecinos? @!ZSt¿n dispuestos a cumplfr cm sus praaesar & julio de 19793 

El hecho es que estas opciones , tan vitales para la paz en America Central, 

deben ser deoididas por los nicaragUenses, no por los Estados Unidos. Nosotros no 

hemos lanzado un ataque sin provocacfbn contra El Salvador. Nosotros no hemos 

librado durante ChJo anos una guerra que desangra totalmente al pueblo de 

El Salvador y  a su economía. No hemos trata& de desestabilizar o intimidar a los 

vecinos inofensivos de Nicaragua. Uo hemos ineertado una dimensfbn Ebte-Oeste 

invitando a miles de “asesores” cubanos y  del bloque soviético. No hemos llevado cr 

cabo desde 1979 una acumulación de material militar rin pr8cedentee e innecesaria. 

No hemos establecido en Nicaragua una cwiedad cada vez mis rígida e 

Ldeológicamente controlada en total discrepancia con las promesas de 1979. 

Y, finalmente, no es nuestra política la que ha hecho que decenas de millares de 

nicaragüenses luchen para restablecer los valores democráticos en nombre de los 

cuales se combatió la revolución de 1979. 
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Las opciones cruciales, pues, corresponden a Nicaragua. Y nosotros 

observaremos muy de cerca cuál ser6 la opci6n por la que se decida. 

I Sr. AGUILAR (Venezuela) : Senor Presidente: Nos complace sobremanera 

estar entre los primeros en felicitarlo con motivo de haber asumido la Presidencia 

del Consejo durante este mes de julio y le ofrecemos, desde luego, toda nuestra 

cooperación. Re tenido la oportunidad de seguir su actuaci6n en 6ste y en otros 

foros de las Naciones Unidas y por esta razbn estoy seguro de que usted dirigir8 

nuestros trabajos en este período con gran inteligencia y habilidad. 

Antes de entrar en materia, quiero decir tambiCn en nombre de todos los 

miembros de mi delegación y en el mio propio, cuãnto apreciamos la actuacibn 

sobresaliente de su predecesor , el Representante Permanente de Madagascar, 

Embajador elaiae Rabetafika. Diplomitico de larga experiencia, el Embajador 

Rabetafika, con guien rm une una larga y buena amistad, demostrb una vez m6s su 

sabiduria, ponderac& y amabilidad. 

Se refine el Conaejo de Seguridad en esta ocasión a solicitud del Gobierno de 

Nicaragua para examinar recientes y preocupantes acontecimientos que afectan las 

relaciones entre ese pair y  el Gobierno de loa Estados Unidos. Esta solicitud 

tiene ciertamente en auenta la reciente decímibn de la Chara de Repreeentantes de 

los Eatador Unidor de autorizar una ayuda de 100 millones de dblares para los 

llamados Vontras”, es decir para las fuerzas armadas irregulares que luchan contra 

el Gobierno de Micaragua. 

Venezuela, por mer un pair de tirica Lat+?.a, por su vecindad y estrechas 

relaciones con los pafaea de Amárfca Central, ha seguido con el mayor inter&e los 

hechos que se han sucedido en esta rubregi6n en los filtimos aflcs y como miembro del 

llamado Grupo de Contadora ha hecho y continba haciendo los mayor@8 esfuerzos por 

contribuir a la paz y a la cooperacf6n en América Central. 

A esta iniciativa conjunta de Colombia, Mbxico, Panamá y  Venezuela, como es 

bien sabido, han venido a sumarse otros cuatro países de Am&ica Latina: 

Argentina, Brasil, Per6 y Uruguay, que forman el llamado Grupo de Apoyo. Esta 

iniciativa ha contado y  cuenta , ademAs, con amplio respaldo en la comunidad 

internacional, COIID lo demuestran las declaraciones de muchos gobiernos de 

diferentes regiones del mundo y las resoluciones de este Consejo y de la Asamblea 

General de las Naciones Unidas, asi como las adoptadas por la Asamblea General de 

la Organizaci6n de los Estados Amerfcanos. 
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Es bueno recordar en este momento que los esfuerzos de Contadora no se han 

limitado a pronunciamientos de carkter general , o a meras exhortaciones a los 

países de América Central para que resuelvan por medios pacificos sus problemas. 

En II& de tres afios de ininterrumpidas labores , el Grupo de Contadora, en 

innumerables reuniones de diferentes niveles , en estrecho y continuo diálogo con 

los paises centroamericanos, ha elaborado una serie de documentos en los cuales se 

han ido afinando progresivamente propuestas concretas y detalladas para lograr la 

paz en el 6rea que culminan , en esta fase de sus actividades, con el Acta Revisada 

de Contadora para la Paz y la Cooperaci6n en América Central, presentada a los 

cancil$eres centroamericanos el 6 de junio de 1986. 

No es necesario citar y comentar en esta oportunidad extensamente esta Acta 

Revisada, que circulará muy pronto como documento oficial del Consejo de Seguridad 

y de la Asamblea General, pero , en cumplimiento del encargo que nuestra delegación 

ha recibido de los demás paises del Grupo de Contadora y de ios paises del Grupo de 

Apoyo, me voy a permitir con su venia, SeSor Presidente, dar lectura al Mensaje de 

Panamá de 7 de junio de 1986, que expresa de una manera clara y sintitfca los 

lineamientos generales y objetivo6 de este proceso: 

“Los Ministro6 de Relaciones Exteriores de Argentina, Btaeil, Colombia, 

Héxico, P.-wd, Perú, Uruguay y Venezuel8, integrantes del Grupo de Contadora 

y de su Grupo de Apoyo, reunidos en la ciudad de Panamá los dias 6 y 7 de 

junio de 1986, declaran% 

1. SU satisfacción por la híst6rica reuntbn de los cinco Presidentes 

centroamericanos en Eaquipulas , el reciente 25 de mayor durante la cual 

ratificaron su respaldo al proceso de Contadora y la voluntad de suscribir el 

Acta de Contadora para la Paz y la Cooperacidn en Centroambrica. En este 

sentido recogen la expresión de los cinco Presidentes centtoamericanocP en 

BequfpuZas: *la paz en AmCrica Central $610 puede ser fruto de un authtico 

proceso democrbitico pluralista y participativo que implique la promoción de la 

justicia social, el respeto a los derechos humanos, la soberanfa e integridad 

territorial de los Estados y el derecho de todas las naciones a determinar 

libremente y sfn injerencias externas de ninguna Clase, BU modelo eCOnómiC0~ 

plftico y social, entendiéndose esta determinación como el producto de la 

voluntad libremente expresada por los pueblos.” 
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2. Que en las últimas semanaa se ha desarrollado un conjunto de 

negcclaolones a fin de concluir los aspectos pendientes del Acta de Paz. 

Teniendo en cuenta las posiciones manifestadas por los cinco paises en dichas 

negociaciones el Grupo de Contadora ha formulado una nueva propuesta del Acta 

que contempla de numera equilibrada los Intereses de las partes. Esta verslbn 

revisada ha sido entregada en la fecha acordada a los Cancilleres de los cinco 

países Centroamericanos invitados a Panamb. 

3. Esta propuesta, como las anteriores, nunca ha pretendido convertirse en 

instrumento que fuerce las voluntades soberanas de las partes más allá de lo 

que son sus lagitlmos Intereses. Pero estimamos que una conciliac& de esos 

intereses en torno a propuestas de paz, seguridad y democracia, es no ~610 del 

mis alto lnterás de Centroambrlca sino de toda la regi6n. 

4. Que el Grupo de Contadora ha tenido y  tiene dos objetivos primordiales. 

~1 primero es el de prestar su activa colaboración en la elaborac& de un 

tratado de paz que regule de manera justa y equilibrada las relacfones entre 

loa Estados centroamericanos. El segundo es identificar las condiciones 

bkslcas para que dicho tratado de paz pueda ser suscrito, cumplido y respetado 

por las partes. Resulta claro que ambas tareas son complementarlas: un 

trata& sin cond$clones de apllcabllldad constituye una flccl6n y las 

ccndlclones sln una formallsacl6n juridlca no alcanzan para obligar de manera 

permanente a las partes. 

5. Que en consecuencia seria Ilusorio penrar que la exclusiva redacción de 

un proyecto de tratado resuelva la crisis. Es tamblán necesario avanzar en la 

creaci6n de las condiciones adecuadas para la firma del Acta de Paz. 

6. Qua en el Mensaje de Caraballeda, apcyado por loe cinco pafsea 

centroamsrlcanos, se realizó un esfuerzo tendiente a ldentlflcar aquellas 

condiciones que deberian ccnstftulr las bases permanente6 para la paz, la 

demccracla y la seguridad en Am&rica Central. 

7. Rn dicho Mensaje se establecieron 10 bases y nueve acciones que deben 

tener plena vigencia. 

8. Para avanzar en el proceso de Contadora y alcanzar el objetivo final de 

la paz, es imperativo que se acepten tres 6rdenes fundamentales de ccmpromisor 
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al Que no 88 permita la utilizaci6n del territorio nacional pata que 

desde el mismo se agreda a otro pais 0 ae d& apoyo militar o logístico a 

fuerzas irregulares 0 grupo6 8UbVetSiVOS; 

b) Ningdn país debe constituirse en miembro de alianzas militares o 

políticas que amenacen directa o indirectamente la paz y la seguridad en la 

regibn, insertándola en el conflicto Este-Oeste) 

cl Que ninguna Potencia apoye militar 0 logísticamente a las fuerzas 

irregulares o grupos subversivos que actban o puedan actuar en los paises de 

la regi6n o utilice o amenace con utilizar la fuerza como wdio para derrocar 

a un gobierno del 6rea. 

9. Que la paz deba4 consolidarse en la regi6n a trav6s de la vigencia de 

la democracia pluralista, que significa el ejercicio del sufragío universal 

efectuado mediante elecciones libres y ptrí&lfcas, supervisadas por organismos 

nacionales independientes, pluripartidismo de forma tal que se permita la 

rtprtstntacíbn legal y organizada de todo penaamianto y accibn polftica de la 

sociedad. Gobierno de mayorfas, astgurando las lfbtrtadts y derechos bisicor 

de talos los cíudadanos y respetando aquellos da las mínorfas políticas dentro 

del orden constitucíonal. 

10. Que cae tafutrzo de paz debtri ser acomptflado por una contribuci6n 

tftotiva al desarrollo econbíco y  social de Ctntroam&rfca, al uual la kritíca 

Latina et declara disputata a impulsar e invita a loa de1148 mítrbroa de la 

comunídad internacional a sumarse a ese esfuerzo. 

ll. Que loa ocho países del Grupo de Contadora y  su Grupo de Apoyo reiteran a 

todos los paises de la regfbn y a aqudlloa con fntertata y  vinculos en ella su 

diaposíci6n pera prestar sus buenos oficio8 entre todas las partea 

involucradas en estos compromisos. En tal sentido, tatan dírpuestos a 

analizar con las partas la manera c&ao se dtberfan producfr las verifícacionta 

necesarias, en quih rtcatria dicha función y cdmo se garantizar6 el 

cumplimianto de los compromisos que se asuman. 

12. Que teniendo presente todas tatas cuestiones afirman su convíccfbn de que 

la nueva propuesta del Acta de Contadora, que hoy se presenta formalmente a 

los pafses centroamericanos, puede y debe propiciar una conclusión ESpida y 

eficaz del proceso negociador. 
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La con8ecueAe vigencia del Acta en el más breve plazo y su 

implementaci6n con las garantfas adecuada8 es el único camino para una paz 

justa y efectiva en Centroamérica, arpiracián de toda Pa comunidad 

internacional y en especial de todo8 los latinoamericanos.* (S/18143, anexo) 

Para completar estar breve8 anotaciones sobre el proceso de Paz de Contadora, 

conviene recordar que hace pocos días, el jueves pasado 26 de junio, para ser m&S 

preciso, 108 Ministro8 de Relacione8 RXterfores de 108 paises del Grupo de 

Contadora hicieron entrega al Secretario Generai de las Naciones Unidas y al 

Secretario General de la OrganisaCión de 108 Estad08 Americano8 de un dwumento que 

ha de ser distribuido en breve como documento oficial del Consejo y de la Asamblea 

General, en el cual se hace un recuento detallado de las últimas actuaciones del 

Grupo de Contadora y  del Grupo de Apoyo, a fin de mantener debidamente informados 

a esta Organicacíbn y  a la Organización regional amerícana de estos esfuerzos. 

In estas entrevistar, los cancilleres del Grupo de Contadora indicaron claramente 

que con la entrega del Acta revisada para la sas y  la Gooperací6n en CentroanCrica 

cOriClUia una fa8e rOlatíVa a los aSpeCtOs SUStantiVOS del problema, qUedandO 

pendientes para otra etapa 108 arreqlO8 de carkter procesal nece8arío8 para la 

l plicací6n de dicha Acta que, desde luego, estin SUjetOS a la aprobaci6n de 68ta 

por 108 paises controsmeríoanos. Reiteraron, asimismo, la inalterable dí8pOSfCih 

ds sus rerpeotivos Gobierno8 de prestar sus buenos oficio8 entre toda8 lar psrtes 

inVOlUCrsds8 en esto8 QQlprQlliSo8, como ya lo decfa el Mensaje de Panati. 

Bs, puesr evidente, que el Grupo de Contadora no considera terminada su labor 

y que UO#tfia en que lo8 paf808 direotsmente intereSadO a qUfOne8, por 8upUe8t0, 

corre8ponde la deci8ibn final, rergxmderh positfvamsnte a esto8 esfuerzos, que no 

pM8ígUsn Otro objetivo que ayudar a eStOS pueblo8 hOrmanO a encontrar, en un 

matoo latínoamerícano, una solucíósr a los dífiCflO8 problemas que afrontan en La 

actual ídad. 
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El Grupo de Contadora no ha muerto. Las noticias aobre su prematuro 

fallecimiento, no pocas veces interesada5 y  tendenciosas, se han visto desmentidas 

una y  otra vez por los hechos. 

Es cierto, sin embargo, que la reciente decisibn de la Chaara de 

Representantes de los Estados unidos de autorizar una ayuda financiera y militar 

importante a los llamados “contras “, como bien lo dijeron los Ministros de 

Relaciones Exteriores del Grupo de Contadora en la rueda de prensa que ofreoieron 

el jueves 26 de junio pasado al terminar la entrevista con el Secretario General de 

la Organización, no favorece el proceso de negociacibn tal co1p6 lo han concebido y 

llevado a cabo los paises de Contadora y  del Grupo de Apoyo. Como tambíh se dijo 

en e5ta mirw ocarión, el Grupo 8e ha opuesto siempre a que 86 recurra a la guerra 

para buscar la paz y  el eapiritu esencial de Contadora e8 la no intervencibn en los 

asuntos interno8 de otro8 Estados. 

Esta actitud corresponde, por cierto , a la poricibn reiteradamente sostenida 

por estos paises, pues tanto en el b¶enrraje de Panaml, que M permití leer hace uno8 

aumentoe, cano en documento8 públicos anteriorer , 105 miembro8 del Grupo de 

Contadora y del Grupo de Apoyo habian inrirtfdo en la neceoidad de que ninguna 

Potencia - y no se hace dirtinci6n alguna - apoye militar 0 logirticaaente a lar 

fuerza8 irregulares o grupo8 rubversivos que actúan o puedan actuar en 108 pafus 

de la regíbn o utillae o amenace con utilizar la fuersa co510 medio para derruuar 

a un gobierno de la región. Erte concepto l psrece clarasmnte expuesto, en efecto, 

en el Menraje de Carcballeda para la Pa%, la Segurídad y la Demxmoía de A8t6tfoa 

Latina, del 12 de enero de 1986, 8urcrfto por loa Hiníatro5 de Relaoíones 

Exteriores de los paire8 del Grupo de Contadora y del Grupo de Apoyo, a cuyos 

principios y prop6sftorr se adhirieron loo Ministros de ltel5cione8 Exteriores de 

Arnkica Central, en la Declaración de Guatemala del 14 de enero de 1986, y  tanbf6n 

en el comunicado rurcrito en la ciudad de Punta del Este, Uruguay, por los 

Wfnistros de Relacione8 Exteriores de 108 mismo8 paire8 , el 28 de febrero de 1986. 

t4o podfa ser otra la actitud de los pafses del Grupo de Contadora y del Grupo 

de Apoyo porque, como 68 bien sabido, Arn¿rica Latina ha defendido siempre 

vigorosamente el principio de no íntervencibn en POS aruntos internos de otro5 

Estados que, gracias en buena medida a sus esfuerzos, tiene hoy plena vigencia 

tanto en la5 refsciones interamericanas como en la5 relacione5 internacionales 

en general. 
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El Articulo 18 de la Carta de la Organización de loa Eatados Americanos (OEA) 

recoge cabalmente este principio cuando dice: 

‘Ningún Estado o grupo de Estados tiene derecho de intervenir, directa o 

indirectamente, y sea cual fuere el motivo, en los asuntos internos o externos 

de cualquier otro. El principio anterior excluye no solamente la fuerza 

armada, sino tambi6n cualquier otra forma de injerencia o de tendencia 

atentatoria de la personalidad del Estado, de los elementos politices, 

econbmicos y culturales que lo constituyen.” (OEA/Ser .A/2 (espanal) ReV. 1 

Aun cuando la Carta de las Naciones Unidas no contiene una disposición 

concebida en estos tdrminos o en tkminos similares, la Asamblea General ha 

afirmado reiteradamente su vigencia, como lo demuestran, entre otras, las 

resoluciones 380 (V) del 17 de noviembre de 1950, que lleva por titulo ‘La Paz por 

los hechos*; 1236 (XII) del 14 de diciembre de 1957, “Relaciones pacificas de buena 

voluntad entre los Estados”; 2131 (XX) del 21 de diciembre de 1965, que contíene la 

declaraci6n eobre la inadmieibilidad de la intervención en los asuntos internos de 

los Retados y protección de 8u independencia y soberania; 2625 (XXV), “Dec1arac16n 

sobre los Principios de Derecho Internacional referentes a las relaciones de 

amistad y la cooperaci6n entre loe Estados de conformidad con la Carta de las 

Naciones Unidas”; y 2734 (XXV), ‘Declaraci6n sobre el fortalecimiento de la 

seguridad internAcionAl*. EAte mimar, principio ha sido recientemente confirmado 

por la Declaración de Manila sobre el Arreglo Pacifico de Controversias 

InternAcionaleA, aprobãda por la Asamblea General en Au reAOlUCi6n 37/10 del 15 de 

noviembre de 1982, 

A lo dicho a este respecto, hay que agregar que, según la recientísima 

decisibn de la Corte Internacional de Justicia en el caso de Nicaragua versus los 

Estado6 Unidoa de Amkica, 88 establece que el principio de no intervención forma 

parte del derecho coneaetudinario internacional. 

Por todas lAS razones expuestaA, la delegecibn de Venezuela considera 

lamentable la decisión del Gobierno de los Estados Unidos de perseverar en una 

conducta que es, sin duda , contraria al derecho internacional y que, lejos de 

favorecer la causa de la paz en Centroamérica, no puede menos que contribuir a 

aumentar las tiranteces en la región y puede traer por resultado una reacción en 

cadena de consecuencias impredecibles. 
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Esta es, por cierto, no 8610 la posfci¿n del Gobierno de Venezuela sino de 

todos los partidos polfticoe del psis que, de una u otra manera, han censurado esta 

acci6n del Gobierno de los Estado8 Unidos. 

Resulta realmente sorprendente que un Estado que mantiene relaciones 

diplr Aicas con el Gobierno de Nicaragua , reiterada y abiertamente promueva y 

aliente la accidn de fuerzas irregulares dirigidas a derrocar por la fuerza a ese 

cobierno o a imponerle una determinada conducta. 

Tenemos todavía la esperanza de que en definitiva no se siga adelante en este 

camino y que el Gobierno de los Estados unidos comprenda que esta manera de actuar 

no solamente es contraria al derecho internacional, COQO se ha dicho, sino tarabian 

perjudicial a sus relaciones con los paises de América Latina, que, por muy 

justificadas razones, han rechazado siempre, categóricawnte, todas las formas de 

intervención en loe asuntos internos de los Estados. La experiencia histbrica 

demuestra, px lo demis, que la intervencián de los Estados Unidos en diferentes 

pafses de la regi6n tuvo generalmente por resultado la instauracf6n de regirnenes 

autocráticos, responsables en gran medida del l trwo politice, econ6nico y social 

de los paises que tuvieron que eoportarloe. Este fue ciertamente el caso de 

Nicaragua, gobernado por ale de 40 anos por la dictadura de loe surtoea. 

Sr. VEPMh (India) (interpretación del fngl&e) 8 Sr. Preeidentet Ante 

todo, tengo el agradable deber de expreearle loe saludos y felfcftecioner de mi 

delegaci6n al haber asumido el alto cargo de Presidente del Concejo de Seguridad 

para el mse de julio. Wueettos dos paises mantienen relaoíones estrechas y  

oordialee y est6n vinculados por eslabones de cultura y tradicibn que se remontan 

en la historia. Admiramos su ingenío diplanátíao y sus cualidades pereonales 

notables que hemos podido observar directamente en diferentes oportunidades durante 

el periodo cos& en que participamos de lar laboree del consejo el aflo pasado. 

Por lo tanto, es un placer observarlo en la Presidencia y puede contar con nuestra 

plena colaborac& para ayudarle & desampenar sus diffciles responsabilidader, 
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Tambi6n deseo rendir homenaje a su predecesor , el Embajador de Madagascar, 

quien dirigid las labores del consejo el mes pasado con su habitual dignidad Y 

competencia. 

El tema relativo a la situación en Centroam6rica ha figurado durante los 

tiltimos tres ahos en el programa de la Asamblea General de las Naciones unidas. 

Es la undkima vez en todo ese periodo quk Nicaragua se ha visto obligada a 

recurrir al Consejo de Seguridad. Ello es un indicio de la gravedad de la 

situación que reina en CentroamCrica asi como del sentido de inseguridad que siguen 

experimentando el Gobierno y el pueblo nicaragtienses , a pesar de los valerosos 

esfuerzos del Grupo de Contadora por encontrar una solución politica para los 

problemas de Centroambr ica. En este sentido, escuchamos con SUIM atencibn y 

preooupaci6n la declarac& formulada por el Ministro de Relaciones Exteriores de 

Nicaragua, quien explicó con claridad los hechos que han obligado a su pais a pedir 

una vez 114s al Consejo que examine esta cuestión. 

La resolucfán 562 (1985) del Conrejo de Segurídrd, aprobada en mryo de 1985, 

entre otras coses reafirlnaba el derecho inalienable de Nicaragua y  de los demh 

Eatados a elegir libremente su propio sistema polftico, econ¿kiico y  social sin 

injerencia externa, subvatrián, coaccibn directa o indirecta, ni amenazas de indofc 

alguna) reafirmabu su firme apoyo al Grupo de Contadora e instaba a tados los 

Ei8tadtm a que H abstuvieran de adoptar, apoyar o promover medidas polfticaa, 

euonólaícar o militares de Mole alguna aontra cualquier trtado de la regi6n que 

pudieran obstaculitar loa obfetívos de paz del Grupo da Contadora; l instaba a loa 

Gobiernos de los Estadou Unidos de Andríca y  de Nicaragua 8 que reanudasen al 

diilogo que habían ertado celebrando en Hantaníllo (M¿xfcof . Deaafortunadamante, 

eaa reroluci6n no ha tenido la influencia porítiva que ae deseaba. 

La situación en Centroamkica ha ocupado un lu3ar prominente entre loa 

problemas m6s íraportantes que reciben la atenci6n del Movimiento de los Pafres No 

ALineados. Los Jefe8 de Estado o de Gobierno del Movimiento de los Pafmes No 

Alineados, reunidos en Nueva belhí en marzo de 1963, tamaron nota con gran 

preocupaci6n de la continua tensibn en Centroam&ríca. La Conferencia 

‘denunció las nuevas y  crecientes amenazas y  actos de intimidaci6n, as;i COM 

el número cada vez mayor de actos de agresibn contra Nicaragua . . . que 88 

consideraron como parte de un plan premeditado para hostigar y desestabilizar 

a ese psis.” (S/15675, p&g. 46, páxr. 136) 
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M6s recientemente, la Reunibn Ministerial del Bur6 de Coordinación del 

Movimiento de los Pafses No Alineados, celebrada en Nueva Delhi en abril de este 

ano, tomó nota con suma preocupación de que la nituación actual en Centroam&rica 

constitufa uno de los principales focos de tirantes a nivel internacional, y pidi 

que se pusiera fin de inmediato a todos los ataques , actos hostiles y  amenazas 

contra el pueblo y el Gobierno de Nicaragua. 

El Buró de Coordinaci&n del Movimiento de los Pafses No Alineados se reunió 

ayer en sesi6n urgente en Nueva York y aprobó un comunicado sobre los 

acontecimientos relacionados con la situacibn en Centroamérica. Me gustarfa leer, 

para dejar constancia en las actas del Consejo, el texto del comunicadot 

*El Buró de CcorJinaci&n del Movimiento de los Paises No Alineados se 

reunió en sesión urgente en Nueva York el 30 de junio de 1996 para examinar 

los últimos acontecimientos relacionados con la situación en Cantroamárica. 

En e’ite sentido, el Bur& escuch6 una declaraci&n de la Representante 

Permanente de Nicaragua ente la8 Naciones Unidas, Su txcelencia la Sra. Nora 

Astorga, que se referir concretamente a la reciente vctacibn en la CAmara de 

Representantes de los Estados Unidos relacionada con la aprobaci&n de fondos 

para suministrar armas pesadam , entrenamiento y otros tipos de asistencia a 

los grupos mercenarios que quieren desestabilizar y derrocar al Gobierno 

lagf t ím de Níaaragua. 

El Burá recordó que los Uínístros del Buró de Cccrdinacf6n del Movimiento 

de los Pafses No Alineados, reunidos en Nueva Dslhi en abril de 1966, habfan 

condenado la solicitud y el debate en el Congreso de los tstados Unidos sobre 

la aprobaci&n de fondos para Is financfachh de fuerzas mercenarias por 

constituir un aato inmoral l ílegal que viola el derecho internacional. 

Expresando su grave preoaupaai&n y pesar par la reciente votsci&n en la C&mafa 

de Representantes de los Estados Unidos sobre esta cuestibn, el Burb condenó 

toda financiación de esa fndole por constituir una violacibn de la soberanfa y 

la independancía polftica de Nicaragua, pafs no alineado, así como tambián de 

los principios y objetivos del Movimiento de los Paieer No Alineados y de la 

Carta de las Naciones Unidas. 

El Bur6 expresó gran preocupacibn por el deterioro de la situacíbn en la 

oubregibn como consecuencia de las graves y  wevas amenazas contra Nicaragua, 

incluido en particular el suministro de asistencia financiera a las Zuerzas 
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mercenarias, y tomó nota de que tales acto8 aumentaban el peligro de una 

interVOnCi6n y aCCiOneS militar08 dirOCta8 contra ese psis y COnStitUfan Una 

mayor amenaza a la paz y la seguridad regionales e internacionales. 

El Bur6 reiteró su exhortacibn a todos 108 EStadOS interesados para que 

redoblaran 8~8 esfuerzos por lograr el Bxfto del proceso de paz del Grupo de 

contadora. En este sentido, lamentó el hecho de que los EStadOS Unid08 

siguieran impidiendo una solución politica negociada y continuaran obstruyendo 

las iniciativas &e paz. 

El BUr6 reiter6 EU firme wlidaridad con Nicaragua. Pidib a tOdO8 108 

miembro8 del Movimiento de los Paises No Alineados, así como a la caunidad 

internacional, que brindaran IU solidaridad y toda la asistencia que Nicaragua 

pudiera necesitar para preservar su derecho a la libre determinación, a la 

independencia nacional, a la soberanía y a la integridad territorial.’ 

El Movimiento de 108 Países No Alineados ha seguido con gran preocupación la 

l volucí6n de 108 acontecimientos en Centroem&ríca. El Movimiento ha lamentado la 

utilísacíbr de medidas de coacci6n contra Nicaragua. Respetamos el derecho de 

Nicaragua - y ciertamente el de todos los Estados - a forjar un nuevo futuro para 

ello8 libre de toda injerencia o preeibn extranjeras. Estamos convencídos de que 

les tensiones y con~roversia8 en la regi6n de Centroadrfca 8610 podrán resolverre 

por aeUio8 peciffm y rediente negoaiacioner entre todas las partes interesadas. 

hcogenìor con beneplkito y apoyemos los esfuerzos del Grupo de Contadora y  del 

Grupo de Apoyo de Lime, recientemente constituido. 

Este aRo se conmemora el vigisism quinto aniversario del Movimiento de los 

Paises #o Alineados. Br su primera reunión, celebrada en Belgrado en 1961, 108 

Jefe8 de t8tadO 0 de Gobierno de las Naciones No Alineadas declararon: 

*El mundo actual se caracteriza por la existencia de diferente8 sistemas 

rocíales. Las paiser que participan no consideran que estas dfferencias 

txmstituyan un obstáculo inruperable para la estabilisaci6n de la paz, siempre 

y cuando ee excluyan todos loa intentos de dominacfbn e injerencía en los 

asuntos internoo de los demis pueblo8 y naciones.’ 

Esa8 palabras 8on verdades uníversshs y contundente8 que flb estAn limitadas ni poc 

el tiempo nf por el e8pacio, y representan el fundamento mismo de la no alineacf6n, 

y ciertamente de la Carta de tas Naciones Unidas. 
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Estamos profundamente convencidos de que la paz en Am&rica Central no se puede 

basar en una política de intervención, injerencia e fntimidacián, ni en la amenaza 

con el empleo de la fuerza, ni en medidas coactivae de ninguna clase. Para que 

cualquier paz sea duradera se debe basar en la aceptaci¿n de los principios del 

pluralismo politice y aocioeconbmico de Pos Estados , en el respeto escrupuloso de 

los principios de no injerencia y no intervención, en una apreciacibn positiva de 

los problemas end6micos de esta parte perturbada del mundo y en un enfoque 

constructivo y  cooperativo de su soluci6n. Corresponde que el Consejo de Seguridad 

aprehenda esta realidad y dC una posibilidad genuina a la tarea urgente de traer la 

paz a esta region. 

El PRESIDENTE (interpretación del ing16s) t Agradezco al representante de 

la India las amables palabras que dirigi& a la Presidencia. 

Tiene la palabra el senor Ministro de Relacionar txterfores de Nicaragua, que 

la ha solicitado para ejercer 8u derecho a contertar. 

Sr. D’ESCWIC BRCCKHhNN (Nicaragua) a tn realidad no voy a hacer UIO del 

derecho a responder a las palabras del reprewntaate de 10r E4t4&4 Unidoa de 

Arakíca. Su intervencf&n ea tan poco #ería que a ni juicio aonatituye una falta de 

rerpeto 8 todos lo8 aquf presentea. Por lo tanto oonrfdero que IU1 palabran no 

ameritan ninguna respuesta de ari parte. 

Sí el Sr. Walters realmente cree en la verdad de lar disparatadas scuraciones 

que aquí ha sostenido, debí6 haber persuadido a au Gobierno qua defendiera, y 

probara, su8 cargos contra Nicaragua en la Corte Snternacíonal de Susticis en vez 

de haber incurrido en el trffite y lastímoro erpecticulo de oorrer6e de la Corte. 

No deberia el Sr. Embajador , por lo tanto , tratar de hacer aquí lo que no tuvieron 

el valor de hacer en la Corte. 

Por unanimidad, todos los jueces da la Corte Internacional de Justicia, 

incluyendo al Sr. Schwebel, 41 norteamericano, dacfdiwon que ese organismo era el 

foro adecuado para conocer y analizar en profundidad la denuncia de Nicaragua 

contra los Estados Unidos de América y la defensa del Gobierno de este país. 
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La Corte ya fallo, Sr. Walters, y falló contra el comportamiento ilegal de los 

Estados UnidGS, en lo que es sin lugar a dudas la condena más clara y categórica en 

la historia de la Corte por la sistemática violación de los principios que 10.0s 

Estados Unidos, como país Miembro de las Naciones Unidas y miembro de este Consejo, 

se han compromct!dc a respetar, promover y defender. 

No abandonamos la esperanza de que los Estados Unidos encuentren la fuerza 

moral necesaria para rectificar su conducta y, por la causa de la paz, se unan a 

las naciones respetuosas del derecho y -?a sus compromisos internacionales. 

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): No hay más oradores inscritos 

para hacer uso de la palabra hoy. La próxima reunión del Consejo de Seguridad para 

seguir examinando el tema del orden del día tendrá lugar mañana, miércoles 2 de 

julio de 1986, a las 10 horas. 

Se levanta la sesion a las 18.15 horas. 


